Johann Sebastian BACH: 

Ich lasse dich nicht, du segnest mich denn

Motette BWV Anh. 159

Ich lasse dich nicht, du segnest mich denn,

mein Jesu,

ich lasse dich nicht, du segnest mich denn.

Weil du mein Gott und Vater bist,

dein Kind wirst du verlassen nicht,

du v(terliches Herz.

Ich bin ein armer Erdenklo(,

auf Erden wei( ich keinen Trost.

Ich dank dir, Christe, Gottes Sohn,

da( du mich solchs erkennen lan
durch dein göttliches Wort;

verleih mir auch Best(ndigkeit

zu meiner Seelen Seligkeit.

Lob, Ehr und Preis sei dir gesagt
für alle dein erzeigt Wohltat,

und bitt demütiglich,

la( mich nicht von dein'm Angesicht

versto(en werden ewiglich.

Johann Sebastian BACH: 

 „Ich lasse dich nicht, du segnest mich denn”

Motetta BWV Anh. 159

Nem engedlek el, míg meg nem áldasz engem.

én Jézusom, 
nem engedlek el, míg meg nem áldasz engem.

Mivel Istenem és Atyám vagy,

nem fogod elhagyni gyermekedet,

te atyai szív.

Én csak szegény földgöröngy vagyok, 

ki a Földön nem lel vigasztalást.

Köszönöm neked, Krisztus, Isten Fia,

hogy ilyen dolgok megismerésére juttattál

isteni szavad által;

kölcsönözz nekem állhatatosságot is,

hogy lelkem üdvét elnyerhessem.

Dicséret, áldás és magasztalás mondassék Neked
minden megmutatkozott jótettedért,

s alázatosan kérlek,

ne engedd, hogy orcád elől

örökre eltaszíttassak.
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